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В’юнник Тетяна Олександрівна
«Використання евфемізмів у сучасній англомовній пресі

Для сучасного мовознавства характерним є інтерес до досліджень евфемістичної лексики. Дослідженню евфемістичної лексики в англомовній пресі присвячена представлена наукова робота.
Мета дослідження – розглянути особливості використання евфемізмів у сучасній англомовній пресі, а також проаналізувати способів їх перекладу українською мовою. 
Відповідно до мети визначено такі завдання:
1) дати визначення поняттю «евфемізм»;
2) розглянути типологію евфемістичних одиниць;
3) описати стратегії перекладу евфемізмів; 
4) проаналізувати використання евфемізмів у сучасній англомовній пресі, описати їх функції;
5) виявити основні способи перекладу евфемістичних одиниць з англійської мови на українську. 
Об’єкт дослідження –  евфемістичні одиниці сучасної англійської мови.
Предмет дослідження – структурні, лексико-семантичні, стилістичні особливості евфемістичних виразів у сучасній англомовній пресі.
Робота складається з двох розділів. Перший розділ присвячено дослідженню теоретичних засад евфемізації в лексиці. Авторка дає визначення поняттю «евфемізм», розглядає типологію евфемістичних одиниць, описує стратегії перекладу евфемізмів
Другий розділ присвячено безпосередньо аналізу особливостям використання евфемізмів у сучасній англомовній пресі. Цікавим, на нашу думку, є спроба представити основні способи перекладу евфемістичних одиниць з англійської мови на українську
Ключові слова: евфемізми, англомовна преса, структура евфемізмів, типологія евфемізмів, стильові особливості.


